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A  NEW  COVENANT

EPuT¥dûL«u Sôs

‘ ’

‘ ’

“CúVÑ áhPj§]ûW Aq®Pj§ÚkÕ Aàl©dùLôi¥ÚkRôo.  AlùTôÝÕ ºPûWÙm
EPú] TPúL±j RUdÏØu AdLûWdÏf ùNpÛUôß AYo LhPôVlTÓj§]ôo.” Uj.14:22



2

×§V EPuT¥dûL



3

“
”

G. 

×§V EPuT¥dûL



4

NEW BLESSEDNESS
                 

¡±vÕ ©\l×dÏ ©uYÚm
CWiPôm Oô«ß

      “ùSÓeLôXUôn C¥kÕ ¡PkRYtû\ AYoLs Lh¥ùVÝl×YôoLs.”
  HNô. 61 : 4
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                                               (Not Human Effort but God’s Gift)

×§V BºoYôRm



6

(Not of Material, but of God’s Grace )

(prosperity doctrine)

×§V BºoYôRm
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(Not Religious Experience, but  Social  Action)

(Not Security and Safe, but Insecurity and Suffering)

(Not Accumulation, but Sharing)

S.

×§V BºoYôRm
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MANIFESTATION  OF  CHRIST

©WNu]j §ÚSôs

“.... Gu UdL[ô¡V CvWúVûX BVùW] BsTYo JÚYo
Eu²ÚkúR úRôußYôo. ”  Uj. 2 : 6



9

¡±vÕ®u ùY°lTôÓ



1 0

 P. 

JqùYôÚ ¡±vRYàm JÚ Ñ®úN`Lú] Guß YôZ ØVÛeLs.  AÕúY
¡±vÕ EeL°Pm G§oTôolTÕ.                           VôúWô

¡±vÕ®u ùY°lTôÓ



1 1

©WNu]j §ÚSôÞdÏl ©u YÚm

ØRXôm Oô«ß

BAPTISM OF JESUS
- I -

- -

  “Gu AuTôokR ûUkRo CYúW, CYo ùTôÚhÓ Sôu é¬lTûP¡ú\u.”
                                             Uj. 3 : 17

     (From earthly responsibilities  to Heavenly responsibilities)



1 2

“ ” No more Mary’s Son

(From comfort to confrantation)

CúVÑ®u §ÚØÝdÏ



1 3

replace-
ment theory

 V. 

úRYÏUôWu U²R ÏUôW]ôRXôp U²R ÏUôWoLs úRYÏUôWoL[ôL Ø¥kRÕ.
ÏUôWu ©RôûYl ©¬kÕ YkÕ, Sôm EXûLl ©¬kÕ YôZ ER® ùNnRôo.
AYo SmªPm C\e¡ YkRRôp, Sôm AY¬Pm H±fùNpX HÕYô«tß.

                                                    BiP²

CúVÑ®u §ÚØÝdÏ
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ENRICHMENT OF LIFE THROUGH CHRIST

ARtÏ CúVÑ - ""¨û\Üs[YWôL ®Úm©]ôp ¿úTôn EPûULû[
®tß HûZLÞdÏ ùLôÓm, AlúTôÕ ®i¦p ¿o ùNpYkRWôL CÚlÀo''

                                 Uj. 19 : 21

Business Management 

©WNu] §ÚSôÞdÏ
©uYÚm ØRp Oô«ß
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Enrich 

(Have Desire)

Logo Therapy 
(Counselling) Victor Franckl 

¡±vÕ Y¯Vôn Yôr®p Y[ûU
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"Search of Meaning" 

(Develop Good Qualities)

Heraclitius (A man's character is his guard-
ian divinity) 

Globalization 
(Survival of the

fittest) 

¡±vÕ Y¯Vôn Yôr®p Y[ûU
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 (Share your possessions)

Possessions

 

(Supreme Court) 

(Charge) 
(Discharge) 

  J. 

¡±vÕ Y¯Vôn Yôr®p Y[ûU
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THE STEADFAST LOVE OF GOD

 “Eu ÁÕ ¿ Au×áoYÕ úTôX E]dÏ AÓj§ÚlTYo ÁÕm Au× áoYôVôL.”
                                              Uj. 22 : 39

I ‘

’

‘

’

I 
‘

’ 

©WNu] §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
2 - m Oô«ß



1 9

Dr. ‘

’

“
”

‘ ’

LPÜ°u ¨ûXVô] Au×



2 0

‘
’ ‘

’

‘
’

‘

’

“
”

LPÜ°u ¨ûXVô] Au×



2 1

‘

’
I ‘

’

‘

’
‘

’

                                                 T. 

LPÜ°u ¨ûXVô] Au×
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Oneness

GOD : SOURCE  OF  UNITY

©WNu] §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
3 - m Oô«ß

“Sôm Ju\ôn CÚlTÕ úTôX AYoLÞm Ju\ôn CÚdÏUôß ¿o G]dÏ
AÚ°V Uôh£ûV Sôu AYoLÞdÏ A°júRu.” úVôYô. 17:22

NCCI Oô«ß
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LPÜs JÚûUlTôh¥u BRôWm



2 4

The very essence of God is Unity

 S.M. 

LPÜs JÚûUlTôh¥u BRôWm
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Ï¥VWÑ Sôs

RIGHT AND WELFARE OF THE PEOPLE
- -

-

“Sôh¥p Sm©dûLdÏ¬úVôûWd LiÓ©¥jÕ Guú]ôÓ YôZf
ùNnúYu.” §Tô. 101 : 6
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-

UdL°u SXm NôokR E¬ûU
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‘ ’

“

”

S.

UdL°u SXm NôokR E¬ûU
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©WNu] §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
4 - m Oô«ß

HUMILITY

“Hù]²p Ruû] EVojÕ¡\Yù]Yàm RôrjRlTÓYôu. Ruû]j RôrjÕ¡\Yu
EVojRlTÓYôu.” íd. 8:14
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“
b

“

”

: 8:5b)

RôrûU



3 0

“

RôrûU



3 1

a)

“
”

“

”

“
”

“
”

“

”

S. 

RôrûU



3 2

‘ ’

(Conditional Promise)

:

“........Sôu úUôúNúVôúP CÚkRÕ úTôX Euú]ôÓm CÚlúTu.....” úVôÑ. 1 : 5

AÚúQôRV BWôRû]
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(Chemical salt)

‘
’

(Witnessing life)

“

”

EP²ÚkÕ Y¯ SPjÕm LPÜs
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‘
’

‘ ’

      ¡±vÕ SmûUlúTôp Uô± SmûU AYûWl úTôp Uôt±]ôo.
                                              AR]ôµVv

EP²ÚkÕ Y¯ SPjÕm LPÜs
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‘ ’

“

©WNu]j §ÚSôÞdÏl ©u YÚm
5 -YÕ Oô«ß

FOLLOWING CHRIST’S EXAMPLE

Td§ØVt£ NeL Oô«ß

I

“¿eLs JÚYo Ut\YÚdÏf ùNÛjÕm Au©ÚkÕ ¿eLs Gu
ºPoLsGuTûR GpXôÚm A±kÕ ùLôsYôo.” úVôYô. 13 : 35
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” 

‘
’ 

“

” 
I

‘ ’ ‘ ’ 

¡±vÕ®u Uô§¬ûVl ©uTtßRp
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S¥lTô? SPlTô?

‘

‘
’

‘ ’ ‘
’ 

“ ”
“ ” “

“
” I

“ ” 
”

” 

¡±vÕ®u Uô§¬ûVl ©uTtßRp
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‘ ’ ‘
’

‘

‘Use, and Throw’ ‘ ’ 
(Consumeristic

Culture)! 

“You may sell him, or kill
him”- ” 

 

¡±vÕ®u Uô§¬ûVl ©uTtßRp
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‘
’

(Theraphevein) 

©WNu] §ÚSôÞdÏ ©u YÚm

6-YÕ Oô«ß

ÏQUôdÏm §ÚlT¦ Oô«ß

COMPASSIONATE  LOVE AND HEALING

“....Eu úSônLû[ùVpXôm ÏQUôdÏ¡u\ôo.” §Tô. 103 : 3



4 0

U]ÕÚdLØs[ Au×m ÏQlTÓjÕRÛm



4 1

 

‘
’ 

  

U]ÕÚdLØs[ Au×m ÏQlTÓjÕRÛm

¡±vÕ Sm UômNjûRj RmúUp HtßdùLôiP§]ôp,
Sm TôYeLû[Ùm ÑUkÕùLôiPôo.
                               RôUv YôhNu
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E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
9-YÕ Oô«ß

STEWARDSHIP OF CREATION

“Sôu TûPlT]Yt±p ¿eLs Guù\ußm U¡rkÕ L°áÚeLs.”
                                      HNô. 65 : 18
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“
”

‘
’

‘ ’

TûPl©u ùTôßlTôiûU



4 4

 E. 

TûPl©u ùTôßlTôiûU
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“
” 

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
8-YÕ Oô«ß

HUMAN  FAILURES  AND  FORGIVENESS

    .....“AYo RkûR AYûWd LiÓ, T¬Ü ùLôiÓ, K¥l úTôn AYûWd Lh¥j RÝ®
ØjRªhPôo.” íd. 15 : 20
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Uô²Pj§u úRôp®LÞm Uu²l×m



4 7

 P. 

Uô²Pj§u úRôp®LÞm Uu²l×m
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“ ”

AÚúQôRV BWôRû]

“......ùSôßeÏiPÕm SÚeÏiPÕUô] CÚRVjûR ¿o ×\dL¦Âo”
                                                     §Tô. 51. 17
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‘
’

‘ ’

‘
’

 

EûPkR Es[jûR Ae¸L¬dÏm BiPYo



5 0

“

I
II 

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
7-YÕ Oô«ß

RESTORATION  AND  REDEMPTION

“......BiPYo VôdúLôûT ÁhPÚ°]ôo; AYo Uôh£ ùTß¡\ôo.” HNô. 44:23
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“ ” 

×Õl©jRÛm Áh£Ùm



5 2

“

” (II

“ ” 
” 

 C.S. 

×Õl©jRÛm Áh£Ùm
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"T" 

NômTt×Ru

THE CROSS: THE SIGN OF RECONCILIATION

                                       I 

“TôûX¨Xj§p úUôúNVôp Tôm× EVojRlThPÕúTôX Uô²P ULàm
EVojRlTP úYiÓm.” úVôYô. 3 : 14
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£ÛûY Jl×WYôÏRu AûPVô[m



5 5

 M. 

£ÛûY Jl×WYôÏRu AûPVô[m



5 6



5 7

LPÜs EXLj§p CqY[Yôn Au× áokRÕ, EXLm Au©tÏl
Tôj§WUô«ÚkRRôp ApX, AYo AuTôLúY CÚkRRôp.

                                                   A.W. úPôNo

ùXkÕ LôX ùYs°d¡ZûU §Vô]eLs
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“¡±vÕúYôÓ £ÛûY«p Aû\VlTh¥Úd¡ú\u.  G]úY C² YôrTYu
Sôu ApX;  ¡±vÕúY Guàs Yôr¡u\ôo ” LXôj§Vo 2 : 19,20.
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(a)
(b)

(c)

 A. 

¡±vÕúYôÓ áP Aû\VlTPp
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E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
6-YÕ Oô«ß

CLEANSING  POWER  OF  CHRIST

                  I

“CúVÑ AYo ÁÕ T¬Ü ùLôiÓ, RUÕ ûLûV ¿h¥ AYûWj ùRôhÓ....
EUÕ úSôn ¿eÏL! ” Gu\ôo. Uôt.1:41



6 1

a)
“

“

” 

“ ” “ ” 

a).

“ ” 

CúVÑ®u çnûUVôdÏm Bt\p



6 2

b
“ ”...

‘ ’

(I

“

CúVÑ®u çnûUVôdÏm Bt\p
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“ ”

“
” 

“
” 

 J.J. 

CúVÑ®u çnûUVôdÏm Bt\p
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-
Servent Songs

-

-

Cyros

- -

ùXkÕ LôX ×Ru §Vô]eLs
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¡±vÕ Sm UômNjûRj RmúUp HtßdùLôiP§]ôp, Sm TôYeLû[Ùm
ÑUkÕùLôiPôo.
                                            RôUv YôhNu

LPÜ°u Õu×ßm T¦Vô[o
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-

ùXkÕ LôXm  ØRXôm ×Ru

-



6 7

T¦Vô[¬u RuûU
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 A. 

CúVÑ ¡±vÕ U²R EÚ®p YkR LPÜs.  AYo U²R]ôn CÚkÕm
ØÝdLPÜs. LPÜ[ô«ÚkÕm ØÝ U²Ru.
                                             N.J.F. ùTW«ihv

T¦Vô[¬u RuûU
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:

‘ ’

ùXkÕLôX CWiPôm ùYs°

“CúVÑ ¡±vÕ £ÛûY«p Aû\VlThPYWôn EeLs LiØu TPm
©¥jÕdLôhPlTP®pûXVô? ” LXôj§Vo 3:1



7 0

:

“ ”

:

 A. 

£ÛûY«p ùY°lTÓjRlThP ¡±vÕ
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E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
5-YÕ Oô«ß

FAITH   IN  CHRIST
I

CúVÑ AYû] úSôd¡; ¿ ®ÑYô£dL áÓUô¡p BÏm. ®ÑYô£d¡\YàdÏ
GpXôm áÓm Gu\ôo ” Uôt. 9 : 23



7 2

‘ ’

I 

 A.R. 

¡±vÕ®p Ttßß§



7 3

“
”

ùXkÕLôX CWiPôm ×Ru

-

“.....¿úV Gu F¯Vu Sôu Uôh£ÙßúYu.” HNô. 49 : 3



7 4

T¦Vô[¬u T¦



7 5

 A. 

T¦Vô[¬u T¦

úRYu éªdÏ Gu\ôYÕ Yk§ÚlTôWô]ôp AÕ ¡±vÕ®u ìTj§úXúV.

                                                    ú_ôauv
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ùXkÕLôX êu\ôm ùYs°

“
”

‘ ’

“
”

:

“Gu ©sû[Lú[ EeL°p ¡±vÕ EÚYôÏm YûW EeLÞdLôL Sôu
ÁiÓm úTß LôX úYRû]Ùß¡ú\u.” LXôj§Vo 4:19



7 7

(i)

(ii)

II

¡±vÕ EÚYôL TôÓLû[ Ht\p
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“
”

 A. 

JÚ ùTiûQ Rô«pXôUp U²R²u ®Xô®ÚkùRÓjR úRYu JÚ
U²Rû] RLlT²pXôUp ùTi¦p EtT®jÕ GÓjRôo.

                                             UjúRÙ ùau±

¡±vÕ EÚYôL TôÓLû[ Ht\p
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E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ Øu YÚm
4-YÕ Oô«ß

 WORSHIPING  IN  SPIRIT  AND  IN  TRUTH

“çV úLôXjÕPu BiPYûW Y¯TÓeLs, EXùLeÏm YôrúYôúW; AYo
§ÚØu SÓeÏeLs.” §Tô. 96:9

- -
-



8 0

-

-

B®ÙPàm EiûUÙPàm ùRôÝRp



8 1

II -

-

-

-

B®ÙPàm EiûUÙPàm ùRôÝRp



8 2

-

“

I -

“
”

“
I

                            J.J. 

B®ÙPàm EiûUÙPàm ùRôÝRp
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-

-

ùXkÕ LôXm êu\ôm ×Ru

-

 “A¥lúTôÚdÏ Gu ØÕûLÙm, Rô¥ûVl ©ÓeÏúYôodÏ Gu RôûPûVÙm
Jl×®júRu ”  HNô. 50 : 6



8 4

T¦Vô[¬u R²jÕYm



8 5

 A.

T¦Vô[¬u R²jÕYm

¡±vÕ ULjÕYUô]YoL°p JÚYWpX.  AYo UhÓúU ULjÕYUô]Yo.

                                                  LôoÉd



8 6

I

I

I

AÚúQôRV BWôRû]

I

“.....BiPYûW úSôd¡ Uu\ô¥]ôo.” INôØ. 1 : 10



8 7

pouring

I

I

I

 A. 

Uu\ôhûPd úLhÏm LPÜs



8 8

I

ùXkÕLôX SôuLôm ùYs°

           “¡±vÕ CúVÑÜdÏ E¬VYoLs ReLs F²VpûT ARu C¯ÜQof£Lú[ôÓm
CfûNLú[ôÓm úNojÕd £ÛûY«p Aû\kÕ ®hPôoLs.” LXôj. 5:24



8 9

 A. 

£ÛûY«Xû\VlTÓm ¡±vÕ®àûPVYoLs
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Community

Community come+unity

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
êu\ôm Oô«ß

NEW  COMMUNITY  IN  CHRIST
- -

- -

“¡±vÕ CúVÑ®u ÁÕ ùLôiÓs[ Sm©dûLVôp ¿eLs Aû]YÚm
LPÜ°u UdL[ôn CÚd¡ÈoLs.” LXôj. 3:26
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-

-

-

-

¡±vÕ®p ×§V NêLm



9 2

-

-

¡±vÕ®p ×§V NêLm
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-

ùXkÕLôXm SôuLôm ×Ru

“.....AYo C¯Ü TÓjRlThPôo AYûW Sôm U§dL®pûX” HNô. 53:3



9 4

 “ ” 

T¦Vô[¬u RôrûU



9 5

 A.

T¦Vô[¬u RôrûU

¡±vÕ®u U²RjÕYm;  AYo UômNj§p YkRôo Gu\ EiûU GpXô U²R
A±ÜdÏm AlTôtThP ×§Wô«Úd¡\Õ.
                                                  Uôo¼u íjRo
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“

”

“ ”

(i)
(ii)

:

ùXkÕLôX IkRôm ùYs°

“Sôú]ô Sm BiPYo CúVÑ ¡±vÕ®u £ÛûYûV Au±, úYß GûRÙm
Tt±Ùm JÚúTôÕm ùTÚûU TôWôhP UôhúPu.” LXôj§Vo 6:14



9 7

“ ”

:

“
”

 A. 

CúVÑ¡±vÕ®u £ÛûYúV úUuûU



9 8

-

-

E«oùRÝkR §ÚSôÞdÏ ØuYÚm
2-m Oô«ß

CROSS AND THE SUFFERING HUMANITY
- -

-
“Gu UL[ô¡V UdLÞdÏ HtThP Ø±Ü G]dúL HtThPRôÏm.  Sôu

ÕVÚ¡ú\u.  §¡p Guû] Tt±d ùLôiÓs[Õ.” (GúW. 8:21)



9 9

-

“

”

-

-

- -

I-

-

-

£ÛûYÙm Õu×ßm Uô²PØm



100

-

-
II -

-

P. 

£ÛûYÙm Õu×ßm Uô²PØm
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ANE Understanding

innocent suffering 

ùXkÕLôXm IkRôm ×Ru

“AYúWô Sm Ït\eLÞdLôLd LôVUûPkRôo.” HNô. 53 : 5



102

T¦Vô[¬u TôÓLs



103

Single-minded

 A.

¨j§V úRYu A¨j§V UôkRûW ¨j§Vj§p úNoj§P AY²«p
AYR¬jRRtLôL úRYû]j Õ§ÙeLs.
                                                  ú_u av

T¦Vô[¬u TôÓLs



104

(i)

(ii)

ùXkÕLôX B\ôm ùYs°

“¡±vÕ CúVÑ ùLôi¥ÚkR U]¨ûXúV EeL°Ûm CÚdLdLPYÕ” ©l©Vo 2:5



105

:

‘ ’

CúVÑ¡±vÕ®u U]¨ûX



106

:

 A. 

CúVÑ¡±vÕ®u U]¨ûX
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ÏÚjúRôûX Oô«ß

HOSANNA,  SAVE  US  O  LORD : JESUS  ENTERS  JERUSALEM

"CúVÑ ............................AûRl TôojÕ AÝRôo.'' íd. 19 : 41



108

(Greet-
ings) (Victory) 

II 

GÚNúXØdÏ TV¦dÏm ¡±vÕ
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Spla-chni-
zeslthai' 

"Happiness without Holiness is Hypocrasy" 

GÚNúXØdÏ TV¦dÏm ¡±vÕ
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(Spiritual ignorance),
(Blindness) 

(religious marketplace) 

'Double Digit Growth' (It means more jobs more employ-
ment more income more wealth and more resources) 

M.

GÚNúXØdÏ TV¦dÏm ¡±vÕ

U²R NôVp ù_ôdÏm úRY²u RjìTúU ¡±vÕ AkR ù_ôl×
¨WkRWUô]Õ.
                                                  A.W. úPôNo



111

×²RYôWm §eLs

HYPOCRITE  TREE

“....CûXLû[j R®W úYß GûRÙm AYo LôQ®pûX.” Uôt. 11:13



112

G. 

UônUôX UWm



113

“

“ !

”. 

×²R YôWm ùNqYôn

STRUGGLING  QUESTIONS

“ºNÚdÏ E¬VYtû\ ºNÚdÏm, LPÜÞdÏ E¬VYtû\d LPÜÞdÏm ùLôÓeLs.”
         Uj. 22 : 21



114

“
”

UÚ[ ûYjR úLs®Ls



115

“

”

“
” “

” “

“ ”

  N. 

UÚ[ ûYjR úLs®Ls
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×²R YôWm ×Ru

“EXLm ØÝYÕm GeùLpXôm CkStùNn§ A±®dLlTÓúUô AeùLpXôm
ClùTi ùNnRÕm GÓjÕd á\lTÓm.” Uj. 26:13
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UeLô ùNVp ùNnR UeûL



118

“Well done”

She has performed a good service for me (NRSV

G.S.

UeLô ùNVp ùNnR UeûL
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(Momentos)

×²R YôWm ®VôZu

EUCHARIST :  IN  REMEMBRANCE
     I

“Guû] ¨û]Ü áÚmT¥ CûRf ùNnÙeLs.”  IùLô¬ 11:24



120

‘ ’

Max Thurian
‘Churches respond to BEM’ 

“
”

     Remember so as to proclaim I 
“

”

“
”

‘Com-
munion’  ‘Come
into union with God and fellow creatures’ Holy
communion is a feast of relationship.

¨û]Ü áÚm §Ú®ÚkÕ
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“

”

     (Remember so as to give thanks)
(Euharist) 

‘ ’

¨û]Ü áÚm §Ú®ÚkÕ
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‘ ’

”

    (Remember so as to be saved)

(Remembrance) 

Re-Member’

‘
’ Given for you ‘

’ Poured out for you

In communion, we get transformation from
the innor most parts of our soul to the outermost tips of our finger into

¨û]Ü áÚm §Ú®ÚkÕ
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the glory and likeness of Jeses Christ

-

 P. 

¨û]Ü áÚm §Ú®ÚkÕ
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‘ ’ 
‘ ’ 

Revelation of God’s love
   I

CúVÑ®]Õ UWQjRiPû]dLô] LôWQjûR A±®dL “ëR¬u AWNu” Guß
AYoLs GÝ§ ûYjRôoLs. UôtÏ 15:26

×²R YôWm ùYs°



125

‘ ’ 

“

”

“
” 

“ ” 

Cû\Vu©u §ÚùY°lTôÓ



126

“ ” 

(I 
“

” 

BC 
AD 

Cû\Vu©u §ÚùY°lTôÓ



127

-

”

“ ”




-



-



AlùTôÝÕ  CúVÑ, “RkûRúV, CYoLû[ Uu²Ùm.  Hù]²p RôeLs ùNnYÕ
Gu]ùYuß CYoLÞdÏ ùR¬V®pûX” Guß ùNôu]ôo. íd. 23:34

£ÛûY §ÚùUô¯ : 1 ØRXôm §ÚYôdÏ



128

“ ”

E\®u ùRôPdLm



129

“
” - 

‘ ’

S. 

U²R NôVp ù_ôdÏm úRY²u RjìTúU ¡±vÕ AkR
ù_ôl× ̈ WkRWUô]Õ.
                                           A.W. úPôNo

E\®u ùRôPdLm



130

(Aparthied) 

(I ). 

“ ”

£ÛûY §ÚùUô¯ : 2

“¿o Cuß Guú]ôÓ úT¬uT Åh¥p CÚlÀo.” (ídLô 23 : 43)

CWiPôm §ÚYôdÏ



131

(walled garaden)

(william
barclay D.D. The commentany on St. Luke P.No.299)

“Accept the fact that you are accepted” (

D.

EXL ©ûQl©u CVdLm



132

£ÛûY §ÚùUô¯ : 3 êu\ôm §ÚYôdÏ

“...AmUô, CYúW Em ULu...CYúW Em Rôn...” úVôYô. 19 : 26,27



133

-

“ ”

E«ìhPm ùTßm E\Ü ̈ ûX



134

£ÛûY §ÚùUô¯ : 4 SôuLôm §ÚYôdÏ

“Gu Cû\Yô Gu Cû\Yô, Hu Guû]d ûL®h¼o?” Uj 27:46



135

 B. 

EXL Uô²PjúRôÓs[ AûPVô[jÕYm



136

£ÛûY §ÚùUô¯ : 5 IkRôm §ÚYôdÏ

CúVÑ, “RôLUôn CÚd¡\Õ” Gu\ôo.  úVôYô. 19 : 28



137

EXokR ¨ûX«u HdLm



138

 J.S. 

EXokR ¨ûX«u HdLm



139

£ÛûY §ÚùUô¯ : 6 B\ôm §ÚYôdÏ

CúVÑ, “GpXôm ¨û\úY±tß” Guß á±j RûXûV NônjÕ B®ûV
JlTûPjRôo. úVôYô. 19 : 30



140

 N. 

Eu]R T¦«p GÝf£



141

“
”

‘ ’

£ÛûY §ÚùUô¯ : 7 HZôm §ÚYôdÏ

“RkûRúV Em ûL«p Gu E«ûW JlTûPd¡ú\u.” íd. 23:46



142

“ ”

” “ ”

EVojRlThP Eu]R¬p ¨û\Ü



143

 V.

§ÚfNûT«u ØÝ ØRp úYûX EXLm ØTYÕm Ñ®úN`jûR
A±®lTúR.
                                             BvYôpÓ vªj

EVojRlThP Eu]R¬p ¨û\Ü



144

A.M. Ramsay  Gospel without recurrection
is not gospel at all.

CHRIST’S  RESURRECTION: CELEBRATION  OF  LIFE
II

“CúVÑ U¬Vôú[ Gu\ôo. AYs §Úm©l TôojÕ Wé² Gu\ôo ” úVô: 20:16.



145

,

-

-
i

ii

-

¡±vÕ®u E«ojùRÝRp



146

He visits us at the depth of our personality
that we one often unconcious that he has been visiting us

W.Y. Fuller ton 

 Y.J.J. 

¡±vÕ®u E«ojùRÝRp



147

 úYRUô¦dLm - ¬eLp ùRüúT §]m

“¿eLs úTôn GpXô UdL°]jRôûWÙm ºPWôdÏeLs.” Uj. 28:19.



148

UôùTÚm LhPû[



149

                       N. 

UôùTÚm LhPû[



150

AÚúQôRV BWôRû]

“BºoYôRm LhPû[«ÓYôo.” CN. 28 : 8



151

(Presence)

-

EûZl©p B£ AÚÞm LPÜs



152

‘ ’

 A. 

EûZl©p B£ AÚÞm LPÜs



153

(Bodily Resurrection)

:
“ ”

“

”

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ©u YÚm
ØRXôm Oô«ß

MY LORD  AND  MY  GOD

“¿úW Gu BiPYo! ¿úW Gu LPÜs!” úVôYô. 20 : 28



154

(Wounded Christ)
(Knowing

Christ  in his own experience) (M.M.
“ ”

(Yaweh)

:
“

”

(i)

‘He knows everything’

(ii)
‘

’

¿úW Gu BiPYo! ¿úW Gu LPÜs!



155

“
”

“ ”
(My Lord and my God)

(i) (Lord) :
(eg. Adonai,

El-shaddai,  Yahweb) 

(Humanity of Jesus)

(ii) (God) : El-Elohim 
(Theos) 

(a)

(b)

 S. 

¿úW Gu BiPYo! ¿úW Gu LPÜs!



156

(Henry Dunand)

(Nepolian III)
(Salforino) (Austrio
Sardinian) 

(eschatalogical). 

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ©u YÚm
2-YÕ Oô«ß

(RED CROSS SOCIETY DAY)
LIFE IN THE RISEN CHRIST

-
-

“.....Uô²Pô! CkR GÛm×Ls CvWúVp ÅhPôo Aû]YûWÙm Ï±dÏm!!” GúN.37:11



157

(biqa) S-

(Lifeless People)

(Bone is used as a weapon) 

(Life to Lifeless)

E«ojùRÝkR ¡±vÕ®p YôrÜ



158

AIDS

(Hope to lifeless)

R. 

E«ojùRÝkR ¡±vÕ®p YôrÜ



159

“ ”

“
”

“
” 

E«ojùRÝRÛdÏ ©uYÚm
3-YÕ Oô«ß

JESUS THE LIGHT OF THE WORLD: WALKING IN THE LIGHT

“BiPYúW Gu J°; AYúW Gu Áh×” §.Tô. 27:1



160

“
”

“
” 

“ ”

‘
’

(light house) 

CúVÑúY EX¡u J°



161

“
”

“
”

(Church of England Zenana Mission)

‘ ’ (Dohnavur Fellowship)”

‘Baptist Missionary’

“ ” (Candle in the darkness) 

CúVÑúY EX¡u J°



162

I “

”

(Fellowship) 

I “
” I 

“
”

I “

” I “

”

”

CúVÑúY EX¡u J°



163

“
” “

” ‘

 S. 

úRYu úT¬p TtßRXôn YôrkRYoLÞdÏ, Cß§LôXm úRY YÚûL«û]
G§oTôodÏm LôXm.  úRY]t\YoLÞdúLô AÕ ùLô¥V LôXm.

                                       vPôu ú_ôuv

CúVÑúY EX¡u J°



164

E«ojùRÝRÛdÏ ©uYÚm
SôuLôm Oô«ß

JESUS, THE WAY, THE TRUTH AND  THE  LIFE

“..........Y¯Ùm EiûUÙm YôrÜ Sôú]” úVôYô. 14 : 6



165

CúVÑúY Y¯, YônûU, YôrÜ



166

(Philosophy) 

CúVÑúY Y¯, YônûU, YôrÜ



167

  E. 

CúVÑúY Y¯, YônûU, YôrÜ



168

‘ ’ (mission) 
‘ ’

‘ ’ ‘ ’
‘ ’

RENEWAL FOR MISSION

“AlùTôÝÕ AYo, ‘ªLf£±úVôWô¡V CYoLÞs JÚYÚdÏ ¿eLs GûRùVpXôm
ùNnV®pûXúVô AûR G]dÏf ùNnV®pûX G] Eß§VôL EeLÞdÏf ùNôpÛ¡ú\u
G]l T§X°lTôo.” UjúRÙ. 25:45



169

‘
’

‘

a)

AÚhT¦dLô] ×]WûUl×



170

“

”

AÚhT¦dLô] ×]WûUl×



171

!

A.P.J. 
‘

I

AÚúQôRV BWôRû]

-

 “ ............. Oô]Øm EQoÜØs[ CRVjûR E]dÏj RkúRu...........”  1AW. 3:12,13



172

I

I

I

I

Oô]m AÚÞm BiPYo



173

I

I
I

Health wealth

 A. 

Oô]m AÚÞm BiPYo

EXALTED CHRIST

ÏU¬l úTWôV úRôt\ Sôs

®iúQt\ §ÚSôs



174

“
” 

“
“

“ ” 

“ ” (Ruah) “ ”
(Pnewma) 

(Holy Spirit) , (Spirit
of God), (Spirit of  a Lord), 
(Spirit of Christ), (Comforter, Advocate, Counsellor),

(Helper) 

E«ojùRÝkR §ÚSôÞdÏ ©uYÚm
6-YÕ Oô«ß

PROMISE  OF  THE  HOLY  SPIRIT

     “EeLú[ôÓ Gußm CÚdÏmT¥ Utù\ôÚ ÕûQVô[ûW EeLÞdÏ AÚsYôo”
                                                          (úVôYô.14:16)



175

“ ” (Paracletos) 
‘ ’ ‘ ’

‘ ’

 (Advocate), 2) 
(Comforter) 4)

(
(

‘ ’

‘
’ 

YôdÏlTiQlThP çV B®Vôo



176

‘ ’ 

‘
’ 

 T.P. 

YôdÏlTiQlThP çV B®Vôo



177

COME HOLY SPIRIT, TRANSFORM US

“Sôu EeLÞdÏ ×§V CÚRVjûR AÚsúYu. ×§V B®ûV EeLÞdÏs
×ÏjÕúYu.”  GúN. 36:26a



178

(Cleansing Spirit) 

“

” 

(Empowering Spirit)

“
”

çV B®VôúW YôÚm



179

(Commissioning Spirit)

 J. 

çV B®VôúW YôÚm



180

Ñtßl×\ ãZp Oô«ß

INTEGRITY  OF  CREATION
- -

-

“SL¬u ùRÚSÓúY TônkúRô¥VÕ ...................... UWeLs CÚkR].” §ùY. 22 : 2



181

-
- -

-

TûPl©u JÚeLûUÜ



182

-

TûPl©u JÚeLûUÜ



183

-

 A. 

TûPl©u JÚeLûUÜ



184

‘ ’

§ÚjÕY Oô«ß

- -
-

“¿eLs úTôn GpXô UdL°]jRôûWÙm ºPWôdÏeLs; RkûR, ULu, çV
B®«u ùTVWôp §ÚØÝdÏ ùLôÓeLs.” Uj. 28:19



185

êùYôÚ LPÜû[l ×LrkÕ TôÓeLs



186

 -  -

êùYôÚ LPÜû[l ×LrkÕ TôÓeLs



187

(hate)
love less)

(come to me) (Carry cross), 

(II
- ), -

CHRISTIAN  DISCIPLESHIP

- -

“Rm £ÛûYûVf ÑUdLôUp Gu ©u YÚTYo G]dÏf ºPWôn CÚdL Ø¥VôÕ.”
                                                íd. 15:27



188


-











I -

¡±vRY ºPjÕYm



189






give up, to say farewell, to take

leave- off, to say good bye) 

  (Disciple is a steward, following
Jesus Christ, both his teachings and life).





Identifying with
the economical Poverty)

¡±vRY ºPjÕYm



190


(Spiritnal Poverty). 






II









¡±vRY ºPjÕYm



191

 

¡±vRY ºPjÕYm



192

-

‘ ’

AÚúQôRV BWôRû]

-

 “ ..................... Eu Li½ûWd LiúPu .................” 2AW.20:5



193

-

Li½ûWd LôÔm LPÜs



194

I

God of seeing

 A. 

ù_Tj§p ÕYeLôR GpXô F¯VjûRl Tt±Ùm N¬j§Wm TôWô ØLUôL
AûU§VôLúY CÚk§Úd¡\Õ.
                                                  VôúWô

Li½ûWd LôÔm LPÜs



195

‘ ’ (Steward) 

‘ ’ 
‘ ’

(epitropos) ‘ ’
‘ ’

‘ ’ ‘ ’ (oikos) 
‘ ’ (nemo) II

¡±vRY ùTôßlTôiûU Oô«ß

CHRISTIAN  STEWARDSHIP:  FAITHFUL  AND
PURPOSEFUL  USE  OF  RESOURCES

       II

“Cû\UdLÞdÏf ùNnÙm A\lT¦«p TeÏùTßm úTß ReLÞdÏm A°dLlTP
úYiÓm G] ªLÜm YÚk§dúLhÓdùLôiPôoLs.” II ùLô¬. 8:4



196

“

” 

“

”  

¡±vRYl ùTôßlTôiûU



197

II

‘ ’ 

¡±vRYl ùTôßlTôiûU



198

‘ ’ 

‘

’

R. 

¡±vRYl ùTôßlTôiûU



199

‘ ’ ‘ ’

Cû\«Vp Lp® Oô«ß

THEOLOGICAL  EDUCATION  OF  THE  PEOPLE  OF  GOD

“CúRô Gu YôojûRLû[ Eu Yô«úX ûYd¡ú\u.” GúW. 1 : 9



200

“ ”

Cû\UdL°u Cû\«Vp Lp®



201

“

 Y. 

Cû\UdL°u Cû\«Vp Lp®



202

I

COMMUNITY  OF  SHARING  AND  GROWING  TOGETHER

.....AÕ AYWYo úRûYdÏjRdLYôß T¡okÕ, ùLôÓdLlTÓm. §Tô. 4 : 35



203

T¡okÕ CûQkÕ YôÝm NêLm



204

“

T¡okÕ CûQkÕ YôÝm NêLm



205

T¡okÕ CûQkÕ YôÝm NêLm



206

T¡okÕ CûQkÕ YôÝm NêLm



207

I

 D.S. 

T¡okÕ CûQkÕ YôÝm NêLm



208

(Apostle) 

THE  APOSTOLATE  OF  THE  PEOPLE  OF  GOD

""AlT¥úV AYoLs ×\lThÓfùNuß UdLs U]m Uô\ úYiÓùUuß Tû\Nôt±]ôoLs.''
                                                          Uôt. 6:12



209

Cû\UdL°u §ÚjçÕlT¦



210

Cû\UdL°u §ÚjçÕlT¦



211

 J. 

Cû\UdL°u §ÚjçÕlT¦

úRYu úT¬p TtßRXôn YôrkRYoLÞdÏ, Cß§LôXm úRY YÚûL«û]
G§oTôodÏm LôXm.  úRY]t\YoLÞdúLô AÕ ùLô¥V LôXm.

                                             vPôu ú_ôuv



212

ORDAIND  MINISTRY : CALLED TO  SERVE
- I -

-

“Gu BÓLû[ úT¦Y[o.” úVôYô.21:17



213

AÚs ùTô¯Ü §ÚlT¦



214

I

  

AÚs ùTô¯Ü §ÚlT¦



215

AÚúQôRV BWôRû]

-

“ .................... úRNj§úX ùLôiÓ úTônf úNodLÜm C\e¡ú]u.” ®T.3:8B



216

Came down

®Ó®dL C\e¡ YÚm LPÜs



217

Presence

‘
’ 

“..............

 A. 

®Ó®dL C\e¡ YÚm LPÜs

úRYu úT¬p TtßRXôn YôrkRYoLÞdÏ, Cß§LôXm úRY YÚûL«û]
G§oTôodÏm LôXm.  úRY]t\YoLÞdúLô AÕ ùLô¥V LôXm.

                                            vPôu ú_ôuv



218

MISSION  :  SERVICE  TO  HUMANITY
-

-
“To]TôûYÙm NÜûXÙm JÚ R²lThP T¦dùL] Sôu AûZj§Úd¡ú\u

AkRlT¦dLôL AYoLû[ JÕd¡ ûYÙeLs.” §T. 13:2



219

II -

 J. 

UôàPj§tÏ ùRôiPôtßRp



220

CHRISTIAN   MARRIAGE

“Au× Aû]jûRÙm ùTôßjÕdùLôsÞm; Aû]jûRÙm Sm×m.” 1ùLô¬. 13:7



221

¡±vRY §ÚUQm



222

 Dr. P.J. 

¡±vRY §ÚUQm



223

“Eleutheria”. ‘ ’

- -

Ck§V ®ÓRûXj §ÚSôs

FREEDOM FOR  JUSTICE

“¡±vÕ A¥ûU ¨ûX«ÚkÕ SmûU ®Ó®jÕ SUdÏ E¬ûU YôrûY
A°jÕs[ôo. A§p ¨ûXj§ÚeLs. ÁiÓm A¥ûUjRû[ Gàm ÖLjûR EeLs úUp
Htßd ùLôs[ô¾oLs.” LXô 5:1



224

-

‘ ’

‘ ’ ‘ ’

¿§dLô] ®ÓRûX



225

II I

-

M.P. 

¿§dLô] ®ÓRûX



226

THE  SACRAMENT  OF  BAPTISM

“Sôm ùNnR ¿§«u ¡¬ûVL°²ªjRm AYo SmûU CWh£VôUp, RUÕ
CWdLj§u T¥úV Uß ù_uU ØÝd¡]ôÛm T¬ÑjR B®VÚûPV ×§RôdÏR]ôÛm
SmûU CWh£jRôo.”  ¾jÕ.3:5



227

 I  -

-

-

§ÚØÝdÏ



228

 J. 

§ÚØÝdÏ



229

-

‘ ’
‘

’

THE   SACRAENT  OF  HOLY  COMMUNION
- -

 I -
“BRXôp ¿eLs CkR AlTjûR EiÓ ¡iQj§ÚkÕ TÚÏmúTôùRpXôm

BiPYûPV NôûY AYo YÚmYûW A±®d¡ÈoLs.” 1ùLô¬. 11:26



230

‘
’

“
”

- -

§Ú®ÚkÕ



231

‘ ’

- - -

‘ ’ ‘
’

‘ ’
‘ ’

- - -

§Ú®ÚkÕ



232

‘ ’
‘ ’ ‘

’

-

-

‘ ’

‘
’ -

§Ú®ÚkÕ



233

AÚúQôRV BWôRû]

-
“ .................. TLúX úULvRmTØm, CW®úX Ad¡² vRmTØm

_]eL°Pj§ÚkÕ ®X¡lúTôL®pûX.” ®T. 12:21,22



234

(cool fire)

 A. 



235

Alexander Duff

Birthshaire -

-

CHURCHS’  MINISTRY  OF  EDUCATION
- -

- -

“AYÚûPV úTôRû]ûVd Ï±jÕ UdLs ®Vl©p BrkRôoLs.  Hù]²p
AYo Uû\èp A±OûWl úTôXu±, A§LôWjúRôÓ AYoLÞdÏ Lt©jÕ YkRôo”

                                                     UôtÏ 1:22



236

Education is a liberating force

-

Teaching

-

-

-

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



237

Jesus taught in the villages rather than in the cities of
Palestine

-

2.   ( Teaching with Authority)

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



238

It was
knowledge alone

Institutional Authority

No official
standing in his society

Charismatic authority

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



239

-
-

Charismatic Leader

W. 

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



240

“
”

ùTiLs Oô«ß

JESUS  EMPOWERS  WOMEN

    II

“CúVÑ AYûWd LiÓ AÚúL ál©hÓ, “AmUô, EUÕ úSô«ÚkÕ ¿o
®Ó®dLlThÓsÇo.” ídLô 13:12



241

“ ” 

ùTiLû[ Bt\pTÓjÕm CúVÑ



242

b) 

“ ”

ùTiLû[ Bt\pTÓjÕm CúVÑ



243

ùTiLû[ Bt\pTÓjÕm CúVÑ

§ÚfNûT«u ØÝ ØRp úYûX EXLm ØTYÕm Ñ®úN`jûR A±®lTúR.

                                               BvYôpÓ vªj



244

-

THE GOSPEL AND RELIGIOUS PLURALISM
- -

-

“AmUô, EUÕ Sm©dûL ùT¬Õ.” Uj. 15:28



245

-

TpNUV ãZÛm StùNn§Ùm



246

 -

‘ ’

TpNUV ãZÛm StùNn§Ùm



247

Ø§úVôo Oô«ß

ACCEPTING  THE  AGED
-                                                       I -
- -

“Ø§úVô¬Pm LÓûUVôn CWôúR. AYoLû[j RkûRVWôL U§jÕ FdÏ®.” 1§ùUô. 5:1



248

”
”

-

Ø§úVôûW Htßd ùLôsÞRp



249

-
- -

-

Ø§úVôûW Htßd ùLôsÞRp



250

I -

“

”

 S. 

Ø§úVôûW Htßd ùLôsÞRp

(UNITED  IN  WITNESS)
                                                     

ùRu²k§Vj §ÚfNûT Sôs



251

‘
’

God of Seeing

 AÚúQôRV BWôRû]

-

“.............................Eu TXÅ]j§ÚkÕ ®ÓRûXVôdLlThPôn...............” íd.13:12



252

I

‘ ’?  

‘
’ 

 A. 

Cû\ CpXj§ÚkÕ ®ÓRûXVÚÞm BiPYo



253

“

‘ ’
‘ ’

PEACE   AND  RECONCILIATION

“Ko C]j§tÏ G§WôL Utú\ôo C]m Yôs GÓdLôÕ. AYoLs C²
JÚúTôÕm úTôolT«t£ ùT\UôhPôoLs.” Ád. 4:3



254

“
”

‘
’

AûU§Ùm Jl×WYôÏRÛm



255

II “
”

AûU§Ùm Jl×WYôÏRÛm



256

II 

(II

T.

AûU§Ùm Jl×WYôÏRÛm



257

-

-

-

SOLIDARITY WITH THE MENTALLY AND PHYSICALLY CHALLENGED

- -
-

“.........¿ GlúTôÕm GuàPu EQYÚkÕYôn.” 2 NôØ. 9:7



258

-

áhùPôÚûUlTôÓ



259

áhùPôÚûUlTôÓ



260

-

áhùPôÚûUlTôÓ



261

Cû[úVôo Oô«ß

SPIRITUALITY  IN  THE  AGE  OF  TECHNOLOGY

“BiPYo Yô°]ôÛm Dh¥«]ôÛm Áh¡u\Yo ApXo.” 1 NôØ. 17:47



262

“
”

“
”

ùRô¯pÖhT LôXj§p BuÁLm



263

“
”

ùRô¯pÖhT LôXj§p BuÁLm



264

“ ”

 S. 



265

“
” 

(Walking erect)
(Thinking and talking around)

(Living together in love & attection)

‘
’ (Nazareth Manifesto) 

GOD’S   IMAGE   AND   HUMAN   DIGNITY

“×§V U²R CVpûT A¦k§Úd¡ÈoLs. Aq®Vp× Ruû]
EiPôd¡]Y¬u NôVÛdúLtT ×Õl©dLlÓL±Õ....” ùLôúXô 3:10



266

“ ” 

‘

‘
’ 

‘ ’

“
” 

LPÜ°u NôVÛm UôàP úUuûUÙm



267

‘ ’

 P. 

LPÜ°u NôVÛm UôàP úUuûUÙm
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(Writ-
ten Burg) 

(Man power, Muscle
Power, Money Power)

ºo§ÚjR Oô«ß

RE-DISCOVERING   AND   RELIVING   THE   FAITH

“Gu RkûR«u CpXjûR NkûR BdLô¾oLs .” úVôYô. 2:16



269

“

”

“
”

Hero

Ttßß§ûV ÁiÓm LiP±RÛm ARuT¥ YôrRÛm



270

‘
’

‘ ’

(Reformation as on going process) 

C. 

Ttßß§ûV ÁiÓm LiP±RÛm ARuT¥ YôrRÛm

                                                 

 NLX ×²RoLs §]m
      ALL  SAINTS  DAY
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‘ ’

Hopeless situation

AÚúQôRV BWôRû]

-
“.................... AYoLs E«WûPkÕ Lôíu±, ULô ùT¬V úNû]Vôn ¨u\ôoLs.”
                                    GúN. 37:10B
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Hope with out Life

I

New Hope

 A. 

×Õ Sm©dûLVÚÞm LPÜs

                                                 

 NLX T¬ÑjRYôuLs §]m
            ALL  SOULS  DAY
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EXL Oô«ß Ts° §]m

 NURTURING  IN  FAITH

“ULú], Sôu ùNôpYûRd LY²; Gu Y¯L°p Eu LY]jûR ùNÛjÕ.” ¿§. 23:26
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 (Social skill)

(Social skill) 
(Peers), 

(Cognitive skill)

Ttßß§«p Y[ojRp
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(early adolesence period) 

(curiosity) 

(Physical Skill)

(Curios-
ity instinct) (Active) 

Illinois University-

(Cerebrum), (Cerebellum), (Medulla oblongata)

Cortex 

oxygen active - 
Developing motor and fine motor skills help children to get a sense
of rhythm.

(Psychological skill)

Ttßß§«p Y[ojRp



276

(Emotional behaviour) 

(sense of responsibility),
(orderliness), (Accountability),

(Punctuality) (Personanlity
Traits) 

(Intellectual and Spiritual skill)

Guttenbery Bible 

Ponds) 

 J. 

Ttßß§«p Y[ojRp
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-

-
-

Id¡V Oô«ß
CSI-CNI-MTC

UNITY  IN  WORKSHIP
- -

-

“AûU§ÙPu CûQkÕ YôrkÕ çV B® AÚÞm JÚûUlTôhûPd
LôjÕdùLôs[ ØÝ ØVt£ ùNnÙeLs.” GúT£Vo 4:3



278

-

-
-

C.S.I

-

ùRôÝûL«u JußTÓRp
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C.S.I. C.N.I,

 J. 

ùRôÝûL«u JußTÓRp



280

kg 

ICDS (Integrated Child Develop-
ment Service) 

ùTi ÏZkûRLs Oô«ß

ASSURING   A   FUTURE   FOR   THE   GIRL   CHILD
a

""AYÞdÏ EQÜ ùLôÓdLÜm ùNôu]ôo.'' Uôt. 5 : 43b



281

JEAN DREZE 

a.
b.

a. 
b. b.

f 

ùTi ÏZkûRLÞdÏ Sp G§oLôXjûR Eß§lTÓjRp



282

(a) 

(b)

(c)

Sigmund Frued 

a) 

ùTi ÏZkûRLÞdÏ Sp G§oLôXjûR Eß§lTÓjRp



283

b) 

: : :

c) 
a
b

 M. 

ùTi ÏZkûRLÞdÏ Sp G§oLôXjûR Eß§lTÓjRp



284

Preparing Eagerly I -

YÚûL«u Oô«ß

JOYFUL EXPECTATION OF  CHRIST’S  COMING

- I -
- -

“BiPYo EUdÏf ùNôu]ûY ¨û\úYßm Guß Sm©V ¿o úTß ùTt\Yo.” íd.1:45
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(Praying Fervently) -

¡±vÕ®u YÚûLdLô] U¡r®u G§oúSôdÏ
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‘ ‘ 

Presenting Pleasingly
-

¡±vÕ®u YÚûLdLô] U¡r®u G§oúSôdÏ



287

. N. 

¡±vÕ®u YÚûLdLô] U¡r®u G§oúSôdÏ

                                                  

YP Ck§Vj §ÚfNûT Sôs



288

AÚúQôRV BWôRû]

-

“........................éª«úX NUôRô]Øm..................EiPôYRôL..............” íd. 2:14

’

‘
’

‘
’

‘
’

‘ ’
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‘
’

‘

’

I

 A. 

NUôRô]m AÚÞm BiPYo



290

“

YÚûL«u CWiPôm Oô«ß

WORD  OF  GOD  “THE BREAD  OF  LIFE”

“LPÜs RÚmEQÜ Yô²ÚkÕ C\e¡ YkÕ EXÏdÏ YôrÜ A°d¡\Õ.” úVô. 6:33

®®V Oô«ß



291

“
” 

“

” 

“
” 

“

“ ”

‘
’. 

Cû\YôdÏ YôrYÚÞm AlTm



292

“
” 

 J. 

Cû\YôdÏ YôrYÚÞm AlTm

JÚ ùTiûQ Rô«pXôUp U²R²u ®Xô®ÚkùRÓjR úRYu JÚ U²Rû]
RLlT²pXôUp ùTi¦p EtT®jÕ GÓjRôo.
                                                  UjúRÙ ùau±



293

YÚûL«u êu\ôm Oô«ß

HOPE  OF  SALVATION

“ªÏkR YpXûUúVôÓm Uôh£úVôÓm Uôh£úVôÓm Uô²PULu úULeLs
ÁÕ YÚYûRd LôiTôoLs.”  UôtÏ 13:26
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“ ”

®ÓRûX Yôr®u Sm©dûL
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“
”

“
”

       D. 

®ÓRûX Yôr®u Sm©dûL
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YÚûL«u SôuLôYÕ Oô«ß

REJOICE  THE  LORD  IS  NEAR

“ULú[ ºúVôu ! ALU¡rkÕ BolT¬; CúRô Sôu YÚ¡ú\u; YkÕ Eu SÓ®p
Ï¥ùLôsúYu Gu¡\ôo BiPYo” ùNd. 2:10



297

“

”

AdL°lúTôm BiPYo AÚ¡p
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“
”

‘ ’

I. 

AdL°lúTôm BiPYo AÚ¡p

                                                     

Uôo úRôUô §ÚfNûT Sôs



299

“

?” 
“

, 
” 

“

” 

PEACE OF EARTH
: -    I  

;

“AYo §ÚlùTVúWô............‘AûU§«u AWNo’ Guß AûZdLlTÓm.” HNô. 9:6

¡±vUv LôXm
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 ‘ ’ 
  ‘ ’

“

”

“

” 

: -

 : “

éª«u úUp NUôRô]m
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” 

“ “

“

” 

“
”

A. 

éª«u úUp NUôRô]m
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GOD  WITH   US

¡±vUv

: -
- -

“CmUôàúYp Gu\ôp LPÜs SmØPu CÚd¡\ôo.” Uj. 1:23
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“ ”

-

LPÜs SmúUôÓ
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“ 

 ”

LPÜs SmúUôÓ



305

LPÜs SmúUôÓ



306

TRUST  IN  THE  LORD
-

- - -

“£ß UkûRVô¡V ¿eLs AgNúYiPôm.” íd. 12:32

YÚP Cß§jùRôÝûL



307

LPÜ°p Sm©dûL ùLôsÞeLs



308

 A. 

LPÜ°p Sm©dûL ùLôsÞeLs



309

“ ”

“ ” 

®ZôdLôX AÚÞûW

“ ”

“AYoLû[ AûQjÕdùLôiÓ AYoLs úUp ûLLû[ ûYjÕ AYoLû[
BºoY§jRôo.” Uôt.10:16



310

“
” 

§ÚUû\lTs° BiÓ®Zô



311

§ÚUû\lTs° BiÓ®Zô



312

“
” 

“
” 

“ ” 

 S. 

§ÚUû\lTs° BiÓ®Zô



313

®ZôdLôX AÚÞûW

b

“¿ GûRf ùNnRôÛm BiPYûW U]§p ûYjÕf ùNn; AlùTôÝÕ AYo
Eu TôûRLû[f ùNmûUVôdÏYôo.” ¿§. 3:6



314

‘ ’

“
”

Td§ ØVt£NeL BiÓ®Zô



315

Td§ ØVt£NeL BiÓ®Zô



316

‘ ’

 R. 

Td§ ØVt£NeL BiÓ®Zô
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-
-

-

-

- -
-

“BiPYûW G]Õ Es[m úTôt±l ùTÚûUlTÓjÕ¡u\Õ.  Gu ÁhTWôm
LPÜû[ ¨û]jÕ G]Õ U]m úTÚYûL ùLôs¡u\Õ.” ídLô 1:47

®ZôdLôX AÚÞûW



318

-

-

-

ùTiLs NeL BiÓ®Zô



319

N.

ùTiLs NeL BiÓ®Zô



320

“
”

®ZôdLôX AÚÞûW

-

“BiPYÚdÏl ×§VùRôÚ TôPp TôÓeLs  Hù]²p AYo ®VdLjRÏ
ùNVpLs ×¬kÕs[ôo.” §.Tô.98:1



321

“
” 

“ ” (Near my God to thee) 

“ ”

TôPLo ÏÝ BiÓ®Zô
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TôPLo ÏÝ BiÓ®Zô
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“ “ ?” 
“
” “

” 

“
” 

“ ”      

®ZôdLôX AÚÞûW

“ ”
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“

”

BiLs NeL BiÓ®Zô
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“ ”
“ ” 

“ ”

“ ” 
“

” 

BiLs NeL BiÓ®Zô
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“

BiLs NeL BiÓ®Zô



327

 S. 

BiLs NeL BiÓ®Zô



328

®ZôdLôX AÚÞûW

“ ”

II

          “SôeLs G§oTôojRRtÏ úUXôL AYoLs ReLû[ ØRuûUVôL BiPYÚdÏ
AolT¦jRôoLs; SôeLs LPÜ°u §ÚÜ[lT¥ ùNVpTÓYRôp, GeLÞdÏm ReLû[
AolT¦jRôoLs.” IIùLô¬. 8:5
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II

II

II

 

NeLl Ti¥ûL
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“ ” “WELL”
“ ” “WELL”

“W” WORSHIP; “E”
EVANGELISE; “l” LEARN; “L’ Love,

“A Well Church” -

 (a)
II (b) 

II          (c) 
(II  

®ZôdLôX AÚÞûW

“AYoLs, §ÚjçRo Lt©jRYt±Ûm, Sh×\®Ûm, AlTm©ÓY§Ûm, Cû\ úYiPÛm
Eß§Vôn ̈ ûXj§ÚkRôoLs.” §T. 2:42.
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Su±V±Rp ®Zô



332

‘
” 

“ ” 

A. 

Su±V±Rp ®Zô
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 -

- -

-

-

 H.M.S. H.M.S.
H.M.S. 

®ZôdLôX AÚÞûWH.M.S. Oô«ß

: - :

“CkSôs SpX ùNn§«u Sôs. Sôû[d LôûXYûW CûR ùY°«PôÕ
ùU[]Uôn CÚkRôp Sôm Ït\Yô°Ls BúYôm. Sôm úTôn CûR AWN Uô°ûL«p
A±®lúTôm.” 1AW. 7:9
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H.M.S.

?
  2

: 9

-

 - 

:

H.M.S. Oô«ß
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-

“ ” 

  

H.M.S. Oô«ß
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‘Mission’ 
‘ ’ (mittere) 

‘ ’ (to send) ‘ ’
(misseo) ‘ ’
‘ ’ (Ba sar) ‘ ’(Shalah) 

‘  (apostelo)
 (send) 

NMS

I

-

®ZôdLôX AÚÞûWCk§V ÑúR` ª`ù]± NeL
N.M.S. Oô«ß

- -
-

“¿eLs úTôn GpXô UdL°]jRôûWÙm ºPWôdÏeLs RkûR ULu çV
B®Vôo ùTVWôp §ÚØÝdÏd ùLôÓeLs.  Sôu EeLÞdÏ LhPû[«hP VôûYÙm
AYoLÞm LûP©¥dÏm T¥ Lt©ÙeLs.” Uj. 28:19-20 a



337

-

N.M.S. Oô«ß



338

R. 

N.M.S. Oô«ß



339

(Ego) 

'just' 'righteous' 

'dikaios' 

"to do the will of God". 

®ZôdLôX AÚÞûW

“C§²ªjRm ×Ú`u Ru RLlTû]Ùm Ru RôûVÙm ®hÓ, Ru Uû]®úVôúP
CûNk§ÚlTôu.” B§. 2:24



340

I

ÏÓmT Oô«ß



341

!

 D.

ÏÓmT Oô«ß



342

®ZôdLôX AÚÞûWUôQYo Oô«ß

                “Hù]²p Oô]jûR A°lTYo BiPYúW, A±®tÏm ®úYLj§tÏm Ft\ô]Yo
AYúW'' ¿ùUô. 2:6



343

a

UôQYo Oô«ß



344

UôQYo Oô«ß



345

J.

UôQYo Oô«ß



346

®ZôdLôX AÚÞûW

“AûR (Oô]jûR) AûPY§p SôhPeùLôs.” ¿§. 4:6b



347

 G.S.

Lp®áP §\l× Sôs



348

(“Library help persons for all ages to accumulate knowl-
edge and how to apply to their lives”)

“ ” 
“

” 

‘ ’ 

®ZôdLôX AÚÞûW

“JÚYu G]dÏj ùR¬®dLô®hPôp AÕ G]dÏ GlT¥j ùR¬Ùm.” Al. 8:31
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‘ ’ ‘ ’ 
 

èXL BiÓ®Zô



350

 

èXL BiÓ®Zô



351

-

“ ”

-

®ZôdLôX AÚÞûW

MINISTRY  OF  THE  LAITY - PRIESTHOOD  OF  ALL  BELIVERS
- -

- -

“£R±V UdLs RôeLs ùNu\ CPùUpXôm StùNn§ûV A±®jÕ YkR]o.” §.T 8:4



352

-

“

”

 J. 

Cû\UdLs §ÚlT¦



353

®ZôdLôX AÚÞûWNûT Sôs ®Zô

-

“CWh£dLlTÓ¡\YoLû[d LojRo Aà§]Øm NûT«úX úNojÕdùLôiÓ YkRôo.”
                                                       §T. 2:47



354

R. 

§ÚfNûT



355

®ZôdLôX AÚÞûW

“ ”
- -

“AYo CqÜX¡p YôrkR LôXj§p, RmûUf Nô®ÚkÕ LôlTôt\
YpXYûW úSôd¡ EWjR ÏWp GÝl©, Li½o £k§, Uu\ô¥ úYi¥]ôo.” G©. 5:7



356

ù_TdÏÝ BiÓ®Zô



357

 T. 

ù_TdÏÝ BiÓ®Zô
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-

-



359

- - -
-

-

C.S.I, C.N.I,
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-            I -
- -

I 
-

-
-
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- -
- -

- -

-

-
-
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- -
- -

-

-
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b- b I - -
- - -
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-                     I
- -



365

(I
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- - -
- -

-
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- -
- -
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-
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